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طاهر التلميذ اإلنجيلي الالبشير ولوقا  ستذكار القدي 2019تشرين األول  31يصادف يوم الجمعة   
October 31, 2019, we celebrate Holy Apostle and Evangelist St. Luke (page 3) 
 

THE MONK ILARION THE GREAT الكبير ايالريون لبارا  
Commemorated on October 21 

 

The Monk Ilarion the Great was born in the year 291 in the Palestinian village of Tabath. He was sent 
for study to Alexandria, where he became acquainted with Christianity and accepted holy Baptism. 
Hearing an account of the angelic life of the Monk Anthony the Great (Comm. 17 January), Ilarion set 
out to him, in order to study that which is pleasing to God. Ilarion soon returned to his native-land. His 
parents had already died. Having distributed his familial inheritance to the poor, Ilarion set out into 
the wilderness surrounding he city of Maium. The monk struggled intensely with impure thoughts, 
vexations of the mind and the burning of the flesh, defeating them with heavy toil, fasting and fervent 
prayer. The devil sought to terrorise the saint with phantoms and apparitions. During times of prayer 
Saint Ilarion heard children crying, women wailing, and the growling of lions and other wild beasts. 
The monk perceived that it was the demons causing these terrors, in order to drive him away from the 
wilderness, and therefore he overcame his fear with the help of fervent prayer.  
One time robbers fell upon the Monk Ilarion, and he by the power of his words persuaded them to 
forsake the life of crime.                                                                        Continue on page 2 
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_________________________________________________ 
Bread Alter Offering: The Holy Bread Alter Offerings 
(Corban St. Mark 7:11) will be specially offered for the Holy Sanctify 
of The Divine Liturgy: 
By the St. George Parish Family in congratulations to  
YOUSEF and DANA TOTAH on the birth of their baby girl 
ISABELLA.  Many years. 
 
 

By the St. George Parish Family in Thanksgiving to God for 
the continued good health of NABEEHA SAHOURIEH. 
 

By the St. George Parish Family in Thanksgiving to God for 
the continued good health of IBRAHIM HADDAD. 
 

Head of Ushers: Maher Haddad 
Alter Boys: 

 Head of Alter Boys: Michael Batshon 
                  

S A V E  T H E  D A T E S 
 Ladies Auxiliary – if anyone is interested in 

doing a luncheon or donating money 
toward a luncheon, please contact Cynthia 

Dughman @ (415) 279-0127 
x  

Wreath Decorating Party for ladies will be 
held on Dec. 6th. 2019 @ 7:00 p.m. at The 

Cathedral Hall.  $45 / person  Hors 
D’oeuvers, wine & champagne included 

 

 

 طروبارية القيامة (اللحــــن الثالـــث)
لتفرح السماوات. وتبتهج األرضيات. ألن الربَّ صنَع 

الموَت بالموت وصاَر بكَر  عزاً بساعدِه.  ووطىءَ 
األموات. وأنقذنا من جوف الجحيم.  ومنح العالم 

 الرحمة العظمى.
Resurrection Troparia Tone 3 

Let the heavens rejoice, and the earth be glad, 
for the Lord hath done a mighty act with His 
own arm, He hath trampled down death by 

death and become the first born from the dead, 
He hath delivered us from the depths of 

Hades, granting the world the great mercy 
 
 

1ONTINUED FROM PAGE C 

THE MONK ILARION THE GREAT البار ايالريون الكبير 

 Soon all Palestine learned about the holy ascetic. 
The Lord vouchsafed to the Monk Ilarion the 
power to cast out unclean spirits. With this graced 
gift he loosed the bounds of many of the afflicted. 
The sick came for healing, and the monk cured 
them free of charge, saying, that the grace of God 
is not for sale. By means of smell the saint learned 
with which passion this or that man was afflicted. 
And they came to the Monk Ilarion wanting to 
save their soul under his guidance. With the 
blessing of the Monk Ilarion, monasteries began 
to spring up throughout all of Palestine. Going 
from one monastery to another, he set in them a 
strict ascetic manner of life. About seven years 
before his death (+ 371-372) the Monk Ilarion 
resettled to Cyprus, where he asceticised in a 
solitary place, until the Lord summoned him to 
Himself. 

© 1996-2001 by translator Fr. S. Janos. 

__________________________________________________ 

 (اللحن الثامن) ايالريونطروبارية للبار 
للبرية غير المثمرة بمجاري دموعك امرعت. وبالتنهدات 

 الى مئة ضعف. فصرتَ  بأتعابكالتي من االعماق اثمرت 
   .ايالريونكوكبا للمسكونة متأللئا بالعجائب يا ابانا البار 

 .فتشفع الى المسيح االله ان يخلص نفوسنا
  

(Tone 8) ilarion HTroparion for St.  
By a flood of tears, you made the desert fertile / And 
by your longing for God you brought forth fruits in 

abundance. / By the radiance of miracles, you 
illuminated the whole universe. / O our holy, Father 
Hilarion pray to Christ our God to save our souls. 

 

 



 
  

 
 

 

THE HOLY DISCIPLE AND EVANGELIST LUKE 
Commemorated on October 18 

      The Holy Disciple and Evangelist Luke, was a native of Syrian Antioch, a Disciple from amongst the 
Seventy, a companion of the holy Apostle Paul (Phil. 1: 24, 2 Tim. 4: 10-11), and a physician enlightened 
in the Greek medical arts. Hearing about Christ, Luke arrived in Palestine and here he fervently 
accepted the preaching of salvation from the Lord Himself. Included amidst the number of the Seventy 
Disciples, Saint Luke was sent by the Lord with the others for the first preaching about the Kingdom of 
Heaven while yet during the earthly life of the Saviour (Lk. 10: 1-3). After the Resurrection, the Lord 
Jesus Christ appeared to Saints Luke and Cleopas on the road to Emmaus. 
      The Disciple Luke took part in the second missionary journey of the Apostle Paul, and from that 
time they were inseparable. At a point when all his co-workers had left the Apostle Paul, the Disciple 
Luke stayed on with him to tackle all the toiling of pious deeds (2 Tim. 4: 10-11). After the martyr's 
death of the First-Ranked Apostles Peter and Paul, Saint Luke left Rome to preach in Achaeia, Libya, 
Egypt and the Thebaid. In the city of Thebes he finished his life in martyrdom. 

 

Tradition ascribes to him the writing of the first 
icons of the Mother of God. "Let the grace of He 
born of Me and My mercy be with these icons", – 
said the All-Pure Virgin in beholding the icons. 
Saint Luke wrote likewise icons of the First-
Ranked Apostles Peter and Paul. His Gospel was 
written by Saint Luke in the years 62-63 at Rome, 
under the guidance of the Apostle Paul. Saint 
Luke in the preliminary verses (1: 3) spells out 
exactly the aim of his work: he recorded in greater 
detail the chronological course of events in the 
framework of everything known by Christians 
about Jesus Christ and His teachings, and by 
doing so he provided a firmer historical basis of 
Christian hope (1: 4). He carefully investigated 
the facts, and made generous use of the oral 
tradition of the Church and of what the All-Pure 
Virgin Mary Herself had told him (2: 19, 51). 
      In the theological content of the Gospel of 
Luke there stands out first of all the teaching 
about the universal salvation effected by the Lord 
Jesus Christ, and about the universal significance 
of the preaching of the Gospel [Lat. "evangelum" 
with Grk. root "eu-angelos" both mean "good-
news"].  
 

      The holy disciple likewise wrote in the years 62-63 at Rome, the Book of the Acts of the Holy 
Apostles. The Acts, which is a continuation of the Four Gospels, speaks about the works and effects of 
the holy Apostles after the Ascension of the Saviour. At the centre of the narrative – is the Council of 
the holy Apostles at Jerusalem (year 51 A.D.), a Church event of great critical significance, with a 
dogmatic basis for the distancing of Christianity from Judaism and its independent dispersion into the 
world (Acts 15: 6-29). The theological objective of the Book of Acts is that of the Dispensation-Economy 
of the Holy Spirit, actualised in the Church founded by the Lord Jesus Christ, from the time of the 
Ascension and Pentecost to the Second Coming of Christ. 

© 1996-2001 by translator Fr. S. Janos. 

 



 
  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

بااليادي  صفقوا األمم جميع يا َرْتلوا اللهنا َرتّلوا  
 
 

غالطيةأهل  فصل من رسالة بولس االولى الى  
 1 :11-19  

 
فُُكْم اِإلْنِجيَل الَِّذي بَشَّْرُت بِِه، أَنَّهُ لَْيَس بَِحَسِب  يُّا إِْخَوة، أَُعّرِ

إِْنَساٍن. ألَنِّي لَْم أَْقبَْلهُ ِمْن ِعْنِد إِْنَساٍن َوالَ ُعلِّْمتُهُ. بَْل بِإِْعالَِن يَُسوَع  
يَانَِة اْليَُهودِ  يَِّة، أَنِّي ُكْنُت اْلَمِسيحِ. فَإِنَّكُْم َسِمْعتُْم بِِسيَرتِي قَْبالً فِي الدِّ

يَانَِة   أَْضَطِهدُ َكنِيَسةَ هللاِ بِإِْفَراٍط َوأُتِْلفَُها. َوُكْنُت أَتَقَدَُّم فِي الدِّ
اْليَُهوِديَِّة َعلَى َكثِيِريَن ِمْن أَتَْرابِي فِي ِجْنِسي، إِْذ ُكْنُت أَْوفََر َغْيَرةً  

ا َسرَّ هللاَ  ي، فِي تَْقِليدَاِت آبَائِي. َولَِكْن لَمَّ  الَِّذي أَْفَرَزنِي ِمْن بَْطِن أُّمِ
َر بِِه بَْيَن األَُمِم، ِلْلَوْقِت لَْم  َودََعانِي بِنِْعَمتِِه أَْن يُْعِلَن اْبنَهُ فِيَّ ألُبَّشِ
ُسِل الَِّذيَن  ً َوالَ َصِعْدُت إِلَى أُوُرَشِليَم إِلَى الرُّ ً َودَما أَْستَِشْر لَْحما

 إِلَى اْلعََربِيَِّة، ثُمَّ َرَجْعُت أَْيضاً إِلَى ِدَمْشَق. ثُمَّ  قَْبِلي، بَِل اْنَطلَْقتُ 
َف بِبُْطُرَس، فََمَكثُْت  بَْعدَ ثَالَِث ِسنِيَن َصِعْدُت إِلَى أُوُرَشِليَم ألَتَعَرَّ

ُسِل إِالَّ ىَ ِعْندَهُ َخْمَسةَ َعَشَر يَْوماً. َولَِكنَّنِي لَْم أَر  َغْيَرهُ ِمَن الرُّ
بِّ يَْعقُوَب أَ                     .َخا الرَّ

 

  ِ ليِّ ال قا اإلن ِ ل اَرِة الِقّ ِ ْ ٌ ِم ٌل َش ْ *َف
 * اِه ِ ال ل  وال

ماِن،  أَتى يسوُع إلى كوَرِة الِجْرِجسييَن، َفاْستَْقبَلَهُ  في ذلَك الزَّ
يَْلبَُس َرُجٌل ِمَن الَمدينِة بِه شياطيُن ُمْنذُ زماٍن َطويٍل، ولَْم يَكُْن 

ا رأى يسوَع، صاَح  ثَْوباً وال يأِوي إلى بيٍت بَْل إلى القبوِر* فلَمَّ
وَخرَّ لَهُ وقاَل بَِصوٍت َعظيٍم: ما لي ولََك يا يسوُع ابَن هللاِ 
العَِلّيِ؟ أطلُُب إليَك أالّ تُعَذّبَنِي* فإنَّهُ أََمَر الّروَح النَِجَس أْن 

َن قَْد اْختََطفَهُ ُمْنذُ زماٍن َطويٍل، وكاَن يَْخُرَج ِمَن اإلنساِن، ألنَّهُ كا
بَُط ويَُساُق ِمَن  يُْرَبُط بسالِسَل ويُْحبَُس بِقُيوٍد، فيَقَطُع الرُّ
الشيطاِن إلى البراري* فََسألَهُ يَسوعُ قائِالً: ما اسُمَك؟ فقاَل 
له: لَِجيُون، ألنَّ شياطيَن كثيريَن كانوا قد َدَخلُوا فيِه* وَطلَبُوا 

ِه أْن ال يأمَرُهم بالذَهاِب إلى الهاويِة* وكان ُهنَاَك َقطيُع  إلي
َخنازيَر َكثيَرٍة تَْرَعى في الجبَِل* فََطلَبُوا إليِه أْن يأذََن لَُهْم 
بالدخوِل فيها، فأِذَن لَُهْم* فََخَرَج الشياطيُن ِمَن اإلنساِن 

البَُحْيرِة  ودَخلُوا في الخنازيِر، فَوثََب القطيُع َعِن الُجْرِف إلى 
عاةُ ما َحَدَث، َهَربُوا وأخبَُروا في   فاْختَنََق* فلَّما رأى الرُّ
المدينِة وفي الحقوِل* فَخَرُجوا ِليََرْوا ما َحَدَث وأتُوا إلى 
يسوَع، فوَجُدوا اإلنساَن الذي خَرَجْت منهُ الشياطيُن، جاِلساً 

ً َصحيَح العقِل، َفخافوا* وأَ  ْخبََرُهُم  عنَد قَدَمّيِ يسوَع البسا
ً كيَف أُبِرَئ الَمجنوُن* فََسأَلَهُ جميُع ُجمهوِر   الناِظُروَن أيضا
كورِة الجرجسييَن أْن يَْنَصِرَف عنُهْم، ألنَّهُ اْعتَراُهْم َخْوٌف  
ُجُل الذي َخَرَجْت منهُ   َعظيٌم. فََدَخَل السَّفينةَ َوَرَجَع* فَسأَلَهُ الرَّ

فَهُ يسوُع قائِالً: إرَجْع إلى بيتَِك، الشياطيُن أْن يَكوَن َمعَهُ، فَصرَ 
ْث بَِما َصنََع هللاُ إلْيَك. فَذََهَب وهو يناِدي في المدينِة ُكلِّها  وَحّدِ

  بما َصنََع إليِه يسوع.
 

Sing praises to our God, sing praises. 
Verse: Clap your hands, all you nations. 

 

The reading is from St. Paul's Letter to the Galatians  
1:11-19. 

Brethren, I would have you know that the gospel which was 
preached by me is not man's gospel. For I did not receive it 
from man, nor was I taught it, but it came through a 
revelation of Jesus Christ. For you have heard of my former 
life in Judaism, how I persecuted the church of God 
violently and tried to destroy it; and I advanced in Judaism 
beyond many of my own age among my people, so 
extremely zealous was I for the traditions of my fathers. But 
when he who had set me apart before I was born, and had 
called me through his grace, was pleased to reveal his Son 
to me, in order that I might preach him among the Gentiles, 
I did not confer with flesh and blood, nor did I go up to 
Jerusalem to those who were apostles before me, but I went 
away into Arabia; and again I returned to Damascus. Then 
after three years I went up to Jerusalem to visit Cephas, and 
remained with him fifteen days. But I saw none of the other 
apostles except James the Lord's brother.                 

The Reading from the Holy Gospel according to St. 
Luke. (8:26-39) 

At that time, Jesus arrived at the country of the Gadarenes, 
which is opposite Galilee. And as He stepped out on land, 
there met Him a man from the city who had demons; for a 
long time he had worn no clothes, and he lived not in a house 
but among the tombs. When he saw Jesus, he cried out and 
fell down before him, and said with a loud voice, “What hast 
Thou to do with me, Jesus, Son of the Most High God? I 
beseech Thee, do not torment me.” For Jesus had 
commanded the unclean spirit to come out of the man. [For 
many a time it had seized him; he was kept under guard, and 
bound with chains and fetters, but he broke the bonds and 
was driven by the demon into the desert.] Jesus then asked 
him, “What is your name?” And he said, “Legion”; for many 
demons had entered him. And they begged Jesus not to 
command them to depart into the abyss. Now a large herd of 
swine was feeding there on the hillside; and they begged 
Jesus to let them enter these. So He gave them leave. Then 
the demons came out of the man and entered the swine, and 
the herd rushed down the steep bank into the lake and was 
drowned. When the herdsmen saw what had happened, they 
fled, and told it in the city and in the country. Then people 
went out to see what had happened, and they came to Jesus, 
and found the man from whom the demons had gone, sitting 
at the feet of Jesus, clothed and in his right mind; and they 
were afraid. And those who had seen it told them how he who 
had been possessed with demons was healed. Then all the 
people of the surrounding country of the Gadarenes asked 
Jesus to depart from them; for they were seized with great 
fear; so He got into the boat and returned. The man from 
whom the demons had gone begged that he might be with 
Jesus; but Jesus sent him away, saying, “Return to your 
home, and declare all that God has done for you.” And he 
went away, proclaiming throughout the whole city all that 
Jesus had done for him. 



 
  

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 



 
  

 
 

 

 
 
 
 
 
 

 



 
  

 
 

 

 


